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Tu as souvent l’occasion de te déplacer avec des groupes 
d’enfants. Dans ce guide, tu trouveras des informations sur 
le code de la route et des conseils pour assurer la sécurité 
de ton groupe.

OÙ MARCHER AVEC TON GROUPE ?
En tant qu’animateur, le code de la route te considère comme 
le « guide » d’un groupe de piétons et t’offre deux possibilités. 
À toi de choisir la formule qui te permettra de gérer au mieux ton 
groupe et vous offrira la plus grande sécurité, en fonction :

• du nombre d’enfants 
• de leur âge 
• de leur comportement (discipliné ou pas) 
•  de leur expérience de la circulation
•  du moment de l’année (tu connais mieux tes animés dans 

le courant de l’année qu’au début de celle-ci) 
•  du type de rues (vitesse et nombre de véhicules, présence 

ou non de trottoirs, etc.).

Prévois suffisamment d’animateurs pour encadrer ton 
groupe d’enfants et veille toujours à rendre ton groupe 
le plus compact possible avant tout déplacement.
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ü RÈGLE GÉNÉRALE « PIÉTONS »
Marcher à l’écart de la circulation comme tous les autres 
piétons et les groupes sans guide

Choisis cette option pour un petit groupe  
(10 à 15 personnes), c’est toujours plus « safe ».

� SUR LE TROTTOIR
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Du hast häufi g die Gelegenheit, mit einer Gruppe von 
Kindern unterwegs zu sein. In diesem Leitfaden fi ndest du 
Informationen zur Straßenverkehrsordnung sowie Ratschläge 
für die Sicherheit deiner Gruppe.

WO SOLLTEST DU MIT DEINER 
GRUPPE GEHEN?
Als Gruppenbetreuer giltst du für die Straßenverkehrsordnung als 
„Führer“ einer Gruppe von Fußgängern und hast zwei
Möglichkeiten. Es liegt an dir, die Option zu wählen, mit der du 
deine Gruppe am besten leiten kannst und die dir die größte
Sicherheit bietet, abhängig von:

• der Anzahl der Kinder
• ihrem Alter
• ihrem Verhalten (diszipliniert oder nicht)
• ihrer Erfahrung im Straßenverkehr
• dem Zeitpunkt im Jahr (du lernst die von dir betreuten Kinder im 

Laufe des Jahres besser kennen)
• der Art der Straßen (Geschwindigkeit und Anzahl Fahrzeuge, 

Vorhandensein bzw. Fehlen von Bürgersteigen usw.).

Sieh eine ausreichende Anzahl Betreuer für die 
Beaufsichtigung deiner Gruppe von Kindern vor und 
achte immer darauf, dass deine Gruppe vor jeder 
Bewegung so kompakt wie möglich ist
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ALLGEMEINE REGEL FÜR „FUSSGÄNGER“
Abseits des Verkehrs gehen, wie alle anderen Fußgänger und 
Gruppen ohne Führer.

AUF DEM BÜRGERSTEIG

Wähle diese Option bei einer kleinen Gruppe  
(10 bis 15 Personen), da dies immer „sicherer“ ist.
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�  SUR L’ACCOTEMENT PRATICABLE* s’il n’y a ni trottoir, 
ni aménagement signalé par un des panneaux précédents

� AUX ENDROITS INDIQUÉS PAR CES PANNEAUX : D9,D10,D11

*  Accotements : espaces qui ne sont ni des trottoirs ni des pistes cyclables et 
qui se trouvent entre la chaussée et un talus, un fossé ou des limites de propriétés 
(par ex. une bande d’herbe, etc.)

EXCEPTION : 
S’IL N'Y A AUCUN AMÉNAGEMENT CITÉ PRÉCÉDEMMENT

�  SUR LA ROUTE à gauche le plus près possible du bord 
(face aux voitures).  Consulte les pages 6 et 7.
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� SUR LA PISTE CYCLABLE, à condition de céder le passage 
aux vélos et aux mobylettes
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AN DEN STELLEN MIT DIESEN SCHILDERN: 
D9, D10, D11

AUF DEM BEGEHBAREN SEITENSTREIFEN* wenn es 
weder einen Bürgersteig noch einen mit den oben
angegebenen Schildern gekennzeichneten Bereich gibt.

AUF DER STRASSE möglichst weit links (entgegen der 
Fahrtrichtung der Autos). Siehe Seiten 6 und 7.

AUSNAHME:
WENN ES KEINE DER GENANNTEN MÖGLICHKEITEN GIBT

*Seitenstreifen: Flächen, die weder Bürgersteige noch Radwege sind und 
die zwischen der Fahrbahn und einer Böschung, einem Graben oder
Grundstückgrenzen liegen (z.B. Grasstreifen, usw.)
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AUF DEM RADWEG, sofern du Fahrrädern und Mofas
die Vorfahrt gewährst.
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Si tu décides de faire marcher ton groupe sur la chaussée, 
tu dois faire marcher les enfants :

 Soit à GAUCHE (face aux voitures), obligatoirement en file
indienne et le plus près possible du bord

Choisis cette option quand ton groupe est relative-
ment important. Attention, ce choix implique de faire 
circuler ton groupe de manière à ce qu’il soit le plus 
visible possible pour les conducteurs qui arrivent.  

ü RÈGLE SPÉCIFIQUE 
« GROUPE DE PIÉTONS AVEC GUIDE »

Pouvoir marcher sur la route, même s’il y a des trottoirs, 
aménagements pour piétons et accotements praticables
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SONDERREGEL FÜR 
„FUSSGÄNGERGRUPPE MIT FÜHRER“

Die Gruppe darf auf der Straße gehen, selbst wenn es
Bürgersteige, Anlagen für Fußgänger oder begehbare
Seitenstreifen gibt.

Wenn du deine Gruppe auf der Fahrbahn gehen lässt, musst du 
dafür sorgen, dass die Kinder:

Du kannst diese Möglichkeit wählen, wenn die Gruppe 
ziemlich groß ist. Achtung: Die Gruppe muss so gehen, 
dass sie für die herannahenden Fahrer möglichst gut 
sichtbar ist

entweder LINKS in Bezug auf ihre Gehrichtung gehen, wenn sie 
die Fahrbahn oder die Seitenstreifen benutzen.
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front (l’un à côté de l’autre) ou en file indienne, au choix.

Die Straßenverkehrsordnung erlaubt es

IMMER, als Gruppe auf der Fahrbahn zu

gehen, selbst wenn es Bürgersteige,

Seitenstreifen, Anlagen für Fußgänger,

Radwege gibt.

WARUM ?

Weil manchmal auf diese Weise einfacher mit 

der Gruppe umzugehen ist. Außerdem können 

Gruppen auf manchen Bürgersteigen andere 

Fußgänger behindern.

oder RECHTS gehen. Die Kinder können nebeneinander
oder, wenn es die Umstände rechtfertigen, hintereinander gehen.
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COMMENT FAIRE TRAVERSER 
TON GROUPE ?
La première chose à faire, c’est de rendre ton groupe le plus 
compact possible et de demander l’attention des enfants, quel 
que soit l’endroit où vous allez traverser. 

� TRAVERSER À UN FEU

Bien entendu, tu dois attendre que le feu soit vert pour faire 
traverser ton groupe. S’il passe au rouge pendant la traversée, 
les enfants déjà engagés peuvent poursuivre leur traversée. Mais 
ceux qui n’ont pas encore commencé à traverser au moment 
où le feu devient rouge devront attendre sur le trottoir que le feu 
repasse au vert pour effectuer leur traversée et rejoindre le reste 
du groupe. 

Attends le début d’une phase verte 
pour commencer la traversée avec ton 
groupe. En cas de grand groupe, répar-
tis bien les animateurs tout le long de 
celui-ci. Si une partie des enfants doit  
attendre parce que le feu piéton 
est passé au rouge, ils ne seront de 
la sorte pas seuls de ce côté-là de la 
route.
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� TRAVERSER SUR UN PASSAGE POUR PIÉTONS (SANS FEU NI POLICIER)

Le code de la route vous oblige à aller traverser sur le passage 
piéton s’il y en a un à moins de 20 mètres. 

C’est l’équivalent de 5 voitures garées bout à bout. S’il le faut, 
allonge un peu ton trajet pour emprunter un passage, même
s’il se trouve un peu plus loin, car il vaut le détour. Ce n’est pas
un gage de sécurité absolue mais c’est là que les conducteurs
s’attendent le plus à vous voir traverser.

Attends que tout le monde soit rassemblé. En principe, les véhicules 
qui arrivent doivent s’arrêter pour vous laisser passer mais n’oublie 
pas qu’une voiture qui arrive ne peut pas stopper net !

12 m30 km/h

50 km/h

90 km/h

26 m

64 m

Distance d’arrêt moyenne en fonction de la vitesse, sur route sèche
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WIE ÜBERQUERT DIE
GRUPPE DIE STRASSE?

Zunächst gilt es, die Gruppe möglichst kompakt
aufzustellen und die Aufmerksamkeit der Kinder zu
verlangen, unabhängig davon, wo ihr die Straße überquert.

Warte, bis die Ampel wieder auf Grün 
springt, bevor du mit deiner Gruppe
losgehst. Bei einer großen Gruppe solltest 
du die Betreuer über die gesamte Länge 
der Gruppe verteilen. Wenn ein Teil der 
Kinder warten muss, weil die
Fußgängerampel auf Rot gesprungen ist, 
sind sie dann nicht allein auf dieser Seite 
der Straße.

Natürlich musst du warten, bis die Ampel grün ist, bevor deine 
Gruppe die Straße überqueren darf. Wenn die Ampel während 
des Überquerens auf Rot springt, dürfen die Kinder, die bereits auf 
der Straße sind, weitergehen. Diejenigen, die zum Zeitpunkt des 
Ampelwechsels noch nicht mit dem Überqueren begonnen haben, 
müssen jedoch auf dem Bürgersteig warten, bis die Ampel
wieder grün wird, um die Straße zu überqueren und sich wieder
der Gruppe anzuschließen.

AN EINER AMPEL ÜBERQUEREN
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AN EINEM FUSSGÄNGERÜBERWEG ÜBERQUEREN 
(OHNE AMPEL ODER POLIZIST) 

Laut Straßenverkehrsordnung müsst ihr an einem
Fußgängerüberweg überqueren, wenn dieser weniger als
20 Meter entfernt ist. 

Das entspricht 5 hintereinander geparkten Autos. Gegebenenfalls 
musst du ein wenig weiter gehen, um einen Fußgängerüberweg 
zu nutzen, auch wenn dieser etwas weiter entfernt ist: Er ist den 
Umweg wert. Er bietet zwar keine Garantie für absolute Sicherheit, 
doch rechnen die Autofahrer dort am ehesten damit, dass ihr die 
Straße überquert.

Warte, bis die ganze Gruppe beisammen ist. Grundsätzlich müssen 
herannahende Fahrzeuge anhalten, um euch überqueren zu 
lassen, aber vergiss nicht, dass ein herannahendes Auto nicht 
abrupt anhalten kann!

Durchschnittlicher Anhalteweg, je nach Geschwindigkeit, auf trockener Straße



10

ı 10

Avant de commencer 
à traverser, arrêtez-vous. 
Si un véhicule arrive, cherche à 
croiser le regard du conducteur 
pour vérifier qu’il va bien 
s’arrêter et vous laisser passer. 
Si besoin, communique par 
gestes. En cas de doute, 
laisse passer le véhicule. Et 
naturellement, c’est à faire pour 
les conducteurs qui viennent 
des deux côtés.

Attention si vous circulez  
dans une ville où il y a des 
trams : le tram est toujours 
prioritaire !

Si tu croises des voies de chemin de fer 
sur ta route, n’oublie pas qu’il est interdit 
de marcher le long ou de les traverser 
en dehors des passages à niveau. Aux 
passages à niveau, tout le monde doit 
s’arrêter lorsque les feux rouges clignotent, 
la sonnerie retentit et les barrières sont 
fermées ou en mouvement. Attends bien 
que les barrières se lèvent et que le feu 
passe au blanc pour traverser avec ton 
groupe. Un train peut en cacher un autre.
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� TRAVERSER SANS PASSAGE POUR PIÉTONS
À MOINS DE 20 MÈTRES

Sans passage pour piétons, tu dois absolument attendre qu’il 
n’y ait plus de voiture qui arrive. Quand le groupe a commencé 
à traverser, les conducteurs qui arrivent ensuite ne peuvent pas 
le couper et doivent vous laisser terminer votre traversée.

Si un véhicule s’arrête pour vous laisser passer, vérifie bien que 
la voie est libre de l’autre côté aussi. Ne commence à faire 
traverser ton groupe que si les voitures venant des deux sens se 
sont arrêtées pour vous laisser passer !

Vérifie que le véhicule qui s’arrête pour vous n’est pas dépassé 
par un autre qui viendrait couper votre trajectoire. En cas de 
chaussée à deux fois deux bandes, sois encore plus vigilant !
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BLEIBT STEHEN, BEVOR IHR 
DIE STRASSE ÜBERQUERT
Wenn ein Fahrzeug herannaht, 
solltest du versuchen, Blick-
kontakt mit dem Fahrer
aufzunehmen, um sicherzu-
stellen, dass er anhält und euch 
passieren lässt. Kommuniziere 
gegebenenfalls mit Gesten. 
Im Zweifelsfall solltest du den 
Wagen vorbeifahren lassen. Dies 
gilt natürlich für die Fahrer aus 
beiden Richtungen!

Achtung: Wenn ihr in einer 
Stadt geht, in der es
Straßenbahnen gibt, hat die 
Straßenbahn immer Vorrang!

Wenn du auf deinem Weg auf Eisen-
bahnschienen stößt, denk daran, dass es 
verboten ist, außerhalb von Bahn-
übergängen entlang der Schienen zu
gehen oder diese zu überqueren. An
Bahnübergängen müssen alle anhalten, 
wenn die roten Lichter blinken, die Glocke 
läutet und die Schranken geschlossen
sind oder sich bewegen. Warte, bis die 
Schranken hochgefahren sind und das 
Licht auf Weiß springt, bevor du mit deiner 
Gruppe die Gleise überquerst. Hinter einem 
Zug kann ein weiterer Zug folgen.
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ÜBERQUEREN OHNE FUSSGÄNGERÜBERWEG
IN WENIGER ALS 20 METERN ENTFERNUNG

Ohne Fußgängerüberweg musst du unbedingt warten, bis kein 
Auto mehr herannaht. Wenn ihr mit dem Überqueren begonnen 
habt, dürfen nachfolgende Autofahrer die Gruppe nicht auftrennen, 
sondern müssen euch das Überqueren der Straße beenden lassen.

Wenn ein Fahrzeug anhält, um euch vorbeizulassen, vergewissere 
dich, dass die Straße auch auf der anderen Seite frei ist. Lass 
deine Gruppe die Straße erst dann überqueren, wenn die Autos 
aus beiden Richtungen angehalten haben, um euch passieren zu 
lassen!

Vergewissere dich, dass das Fahrzeug, das für euch anhält, 
nicht von einem anderen überholt wird, das euch den Weg 
abschneiden würde. Bei einer Fahrbahn mit zweimal zwei
Fahrspuren musst du noch vorsichtiger sein!
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Visibilité, c’est le maître-mot ! Sur la route, tu dois rendre ton 
groupe visible à tout instant. 

En journée, ce sont les couleurs vives et fluo qui sont les 
plus utiles.

En soirée et lorsqu’il fait noir, ce sont les éléments rétro-
réfléchissants qui vous permettent d’être mieux vus par 
les conducteurs. 
• Si vous portez tous des vêtements foncés, vous serez 

presque invisibles. Un conducteur ne vous verra dans la 
lumière de ses phares que lorsqu’il sera à 20 mètres de vous.

• Si vous portez des vêtements clairs, vous serez vus à 
50 mètres. 

• Avec des accessoires réfléchissants, vous serez vus à 
150 m (la longueur d’un terrain de foot et demi).

TOUJOURS VISIBLES ! 
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Pour traverser, rappelle-toi le principe du « bien voir et être vu ». 
Choisis un endroit où la visibilité est bonne des deux côtés de la 
route et surtout un endroit où vous êtes visibles ! À éviter à tout 
prix : les virages, les sommets d’une côte ou derrière un obstacle 
visuel (bus, arbre, panneau), etc.

AWSR-17-18361-Depliant scouts-sl-040619-prod2.indd   12 4/06/19   17:12

Für das Überqueren solltest du den Grundsatz „gut sehen und 
gesehen werden“ beherzigen. Wähle eine Stelle, an der auf
beiden Seiten der Straße gute Sichtverhältnisse herrschen – und 
vor allem einen Ort, an dem ihr gut sichtbar seid!
Unbedingt zu vermeiden: Kurven, Kuppen oder Stellen, an denen 
die Sicht versperrt ist (durch Busse, Bäume, Schilder), usw.
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IMMER SICHTBAR!

Am wichtigsten ist es, sichtbar zu sein! Auf der Straße muss
deine Gruppe jederzeit gut sichtbar sein.

Tagsüber sind helle und fl uoreszierende Farben am 
nützlichsten.

Abends und bei Dunkelheit sorgen retrorefl ektierende 
Elemente dafür, dass ihr von Autofahrern besser
gesehen werdet. 
• Wenn ihr alle dunkle Kleidung tragt, seid ihr nahezu 

unsichtbar. Ein Autofahrer sieht euch im Licht der 
Scheinwerfer erst, wenn er nur noch 20 Meter von 
euch entfernt ist.

• Wenn ihr helle Kleidung tragt, seid ihr in 50 Metern 
Entfernung sichtbar.

• Mit refl ektierenden Accessoires werdet ihr bereits aus 
150 Metern Entfernung gesehen (das entspricht der 
Länge von anderthalb Fußballfeldern).
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� SI LE GROUPE CIRCULE À
DROITE sur la chaussée 
(dans le sens de 
circulation des 
conducteurs), il faut 
un feu blanc ou jaune 
à l’avant gauche et 
un feu rouge à l’arrière 
gauche.
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Dans l’obscurité ou lorsque la visibilité est 

mauvaise (moins de 200 m), les groupes 

conduits par un guide, qui marchent sur la 

route, doivent être éclairés. L’éclairage (qui 

peut être une lampe de poche, un phare de 

vélo…) doit être placé en fonction du sens 

de circulation du groupe :

� SI LE GROUPE CIRCULE
À GAUCHE sur la route 
(à contresens de 
la circulation des 
conducteurs), il faut 
un feu rouge à l’avant 
droit et un feu blanc 
ou jaune à l’arrière 
droit. 

OBLIGATION
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WENN DIE GRUPPE 
AUF DER STRASSE 
LINKS GEHT (entgegen 
der Fahrtrichtung der 
Autofahrer), ist vorne 
rechts eine rote Lampe 
und hinten rechts eine 
weiße oder gelbe Lampe 
erforderlich.
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PFLICHT
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ü RÈGLE GÉNÉRALE « PIÉTONS »
Marcher à l’écart de la circulation comme tous les autres 
piétons et les groupes sans guide

Choisis cette option pour un petit groupe  
(10 à 15 personnes), c’est toujours plus « safe ».

� SUR LE TROTTOIR
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Bei Dunkelheit oder geringer Sichtweite 

(weniger als 200 m) müssen Gruppen, die 

von einem Führer geleitet werden und auf der 

Straße gehen, beleuchtet sein.

Die Beleuchtung (z. B. Taschenlampe,

Fahrradscheinwerfer...) muss entsprechend 

der Gehrichtung der Gruppe angebracht 

werden:
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WENN DIE GRUPPE
AUF DER FAHR-
BAHN RECHTS GEHT
(in Fahrtrichtung der 
Fahrer), ist 
eine weiße oder gelbe 
Leuchte vorne links und 
eine rote Leuchte hinten 
links erforderlich. 



Wenn du all diese Tipps auf deinen Wanderungen beachtest, 
verbesserst du die Sicherheit deiner Gruppe und bringst den 
Kindern die richtigen Refl exe bei. Diese werden ihnen sehr nützlich 
sein, wenn sie künftig zu Fuß unterwegs sind.

Auf diese Weise trägst du ganz allgemein zur Verkehrssicherheit 
bei – und wir danken dir für dein Engagement!

Wir danken für ihre Mitarbeit:

• dem ÖDW Mobilität und Infrastruktur
• den verschiedenen Jugendbewegungen
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Nicht auf die öffentliche Straße werfen
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